




Riesgo de Continuidad Eléctrica
Use siempre equipo protector aislante, use cubiertas conductoras y mantenga la distancia requerida cuando 
se encuentre en las cercanías de conductores energizados.

Los dispositivos aéreos y grúas perforadoras con plumas aisladas solamente pueden aislar al operador de tierra 
a través de la pluma y el vehículo. No pueden proveer protección contra contactos fase a fase o fase a tierra que 
ocurren en la punta de la pluma, sobre las secciones aisladas de la pluma.

Las puntas de plumas de dispositivos aéreos y grúas perforadoras, por necesidad contienen componentes metálicos. 
El metal conduce la electricidad. Más aún, bajo ciertas circunstancias y en diversos grados, la electricidad viajará por 
o atravesará componentes no metálicos (cubiertas y estructuras de fibra de vidrio, mangueras, etc.). La electricidad 
puede incluso hacer un arco a través del aire. ¡Por tanto, la punta de la pluma de un dispositivo aéreo o una 
grúa perforadora debe ser considerada conductiva!

Si cualquier parte de la punta de la pluma hace contacto con un conductor energizado, toda la punta de la 
pluma, incluyendo la palanca de control, debe considerarse energizada.

Si cualquier parte de la punta de la pluma hace contacto con un objeto que hace tierra, debe considerarse 
que toda la punta de la pluma, incluyendo la palanca de control, está haciendo tierra.

El fluido hidráulico es inflamable. Si la electricidad fluye a través de la punta de la pluma, puede causar que el flu-
ido hidráulico se queme o explote. El contacto de cualquier parte de la punta de la pluma con un conductor 
energizado mientras la punta de la pluma también está en contacto con otra fuente energizada o un objeto 
conectado a tierra puede causar que el fluido hidráulico en la punta de la pluma se queme o explote.

Éstas son algunas de las razones por las que los dispositivos aéreos1 y las grúas perforadoras nunca sean con-
siderados como una protección primaria para el operador contra el contacto eléctrico. La protección primaria de 
un operador proviene del uso de equipo de protección (guantes aislados, mangas aisladas, cubiertas para 
materiales conductores) y el mantenimiento de distancias adecuadas.

No confíe en la punta de la pluma de un dispositivo aéreo o grúa perforadora para que lo protejan de un 
conductor energizado o una tierra. No pueden hacerlo. Confíe, en cambio, en las únicas cosas que pueden 
protegerlo, usar equipo de protección adecuado y mantener una distancia adecuada.

1 Excepto unidades Categoría A ANSI

Altec Industries, Inc.
Midwest Division
St. Joseph, Missouri

Boletín de Seguridad





Acceder a cursos en línea y videos 
operativos básicos en Sentry Online
Cómo usar Sentry Online y registrar su unidad 

Usar el Sistema de gestión de aprendizaje Altec Sentry es extremadamente fácil. A continuación, se 
enumeran los pasos para activar su programa de capacitación y ver videos operativos básicos.

1	 Ingrese la siguiente URL en su navegador de Internet. http://store.altecsentry.com/store-catalog

2	 Haga clic en Register Now (Registrarse) en la parte superior de la pantalla. Si usted ya es cliente o 
ha registrado otra unidad en el pasado, seleccione Login (Iniciar sesión).

3	 Ingrese la información solicitada. Para acceder al curso en línea gratuito de capacitación en seguri-
dad para operadores Altec Sentry, que corresponde a esta unidad, necesitará el número de serie 
y el código de activación. El código de activación se encuentra en la tapa del Libro de trabajo para 
el operador de Sentry, ubicado junto a los otros manuales. No necesitará el número de serie y de 
activación para registrarse como usuario de Sentry Online. 

	 Una vez que haya ingresado toda la información requerida en los campos apropiados, haga clic en 
Create Account (Crear cuenta).

4	 El código de activación y el número de serie de la unidad generarán el curso en línea adecuado para 
la unidad registrada. Haga clic en View Course (Ver curso) para proceder al Sistema de gestión de 
aprendizaje (LMS) Altec Sentry.

5	 Será redirigido al LMS Altec Sentry. El tablero del LMS Altec Sentry contiene material para el curso 
en línea y configuraciones específicas de la cuenta, mensajes y logros (certificados). Para acceder 
al material del curso en línea, haga clic en Continue to My Dashboard (Ir a mi tablero).  

6	 Haga clic en el ícono del curso en línea para iniciar la capacitación.

7	 Hacer clic en Go to Course (Ir al curso) le permite al usuario acceder al curso en línea. Haga clic en 
Start This Course (Iniciar este curso) para activar el material del curso en línea.

8	 Una vez que haya completado el curso en línea, podrá ver/imprimir el Certificado de finalización desde 
la pestaña Achievements (Logros), haciendo clic en Download Certificate (Descargar certificado).

Usar Sentry Online para acceder a videos operativos básicos
El sitio de capacitación y el contenido de videos gratuitos de Sentry Online están conectados. Desde el 
sitio (store.altecsentry.com), haga clic en My Courses (Mis cursos) en la esquina superior derecha para 
acceder a los cursos en línea y videos. Desde el tablero, haga clic en el botón verde Store Link (Enlace 
a la tienda) para volver a los cursos en línea y los videos del sitio.

1	 Puede acceder a los videos operativos básicos, haciendo clic en el botón verde Store Link (Enlace 
a la tienda), ubicado en la parte superior del tablero del LMS Altec Sentry o regresando a la tienda 
store.altecsentry.com.

2	 Haga clic en Free Courses (Cursos gratuitos) en la barra de herramientas superior.

3	 Haga clic en el video que desea ver.

4	 Haga clic en Add to Cart (Agregar al carrito).

5	 Si esta información es correcta, haga clic en Begin Checkout (Comenzar el pedido). Los videos mar-
cados como Free (Gratis) no requerirán tarjeta de crédito para finalizar el pedido.

6	 Asígnese el video, haciendo clic en Assign to Me (Asignarme a mí) o puede asignarlo a otra persona, 
haciendo clic en Assign to Other (Asignar a otro). Debe agregar la dirección de correo electrónico de 
la persona, para que esta pueda recibir el enlace al curso en línea. Siga las instrucciones adicionales.

7	 Haga clic en Continue to Billing (Continuar a facturación).

8	 Haga clic en Complete Checkout (Finalizar el pedido).

9	 Una vez que haya finalizado, se generará una confirmación del pedido. Haga clic en My Courses (Mis 
cursos) en la parte superior de la pantalla para iniciar los videos. Siga los pasos 5 a 7 de la sección 
anterior. El contenido ubicado en la sección Free Courses (Cursos gratuitos) no tendrá evaluaciones, 
certificados ni registro de finalización.
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Sección 2 — Especificaciones de la unidad

Propósito de la unidad
La unidad fue diseñada y construida para funcionar como 
plataforma de trabajo aérea aislante. Se puede utilizar 
para elevar al personal y el material hasta la estación 
de trabajo.

Especificaciones generales
Las especificaciones de altura de la unidad se basan en 
una altura de bastidor 40" (101,60 cm), pero las alturas 
comunes del bastidor están entre 36" (91,44 cm) y 44" 
(111,76 cm). Las Ilustraciones 2.1 y 2.2 presentan las 
especificaciones de la unidad.

En las unidades que tienen compensación en la pluma 
superior (AA), la pluma superior permanecerá en, 
aproximadamente, el mismo ángulo con el suelo, a medida 
que se eleva la pluma inferior. En aquellas unidades 
sin compensación en la pluma superior (AN), el ángulo 
entre la pluma superior y la inferior se mantendrá igual, 
a medida que la pluma inferior se eleva.

Las funciones de aislante o aislamiento dependen del 
mantenimiento adecuado y de las pruebas dieléctricas de 
los componentes de fibra de vidrio. Al igual que en toda 
unidad aislante, existen límites para la protección que 
ofrece la unidad. Algunos de estos límites se presentan 
en este manual, en la Sección 4, bajo el título Operación 
cerca de conductores energizados.

La unidad puede contar con una clasificación de Categoría 
B o C del ANSI para el aislamiento de dispositivos 
aéreos. Esta clasificación del ANSI se halla en la placa 
de número de serie ubicado en el pedestal. Deben 
realizarse pruebas dieléctricas de los componentes 
aislantes y un mantenimiento adecuado a fin de mantener 
una protección dieléctrica óptima.

El voltaje de diseño es de 345 kV AC en unidades AA50/55 
y de 500 kV AC en unidades AA60. 
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	 Artículo	 Especificación
Altura de recorrido	 11’ 7" (3,53 m)
Ajuste de presión hidráulica máxima	 3000 psi (206,84 bar)
Rotación	  continua
Capacidad del malacate (tambor lleno)	 2000 libras (907 kg)
Articulación del aguilón
	 Aguilón hidráulico de montaje lateral extendido	 -30 a 90 grados
	 Aguilón hidráulico colgante extendido	 -15 a 90 grados
	 Aguilón hidráulico extendido de alta articulación	 -135 a 135 grados
Capacidad máxima del aguilón (extendido)1	 750 libras (340 kg)
Capacidad máxima del aguilón (retraído)1	 2000 libras (907 kg)
Capacidad máxima de manejo de materiales1	 2000 libras (907 kg) 
Capacidad máxima de la argolla de elevación de la pluma inferior1	 2000 libras (907 kg)
Cable sintético del malacate	 80’
Presión máxima de la herramienta	 2000 psi (137,90 bar)
Caudal máximo de la herramienta	 8 gpm (30,28 lpm)
Capacidad máxima de la plataforma1

	 Una 2 personas	 700 libras (318 kg)
	 Una 1 persona	 400 libras (181 kg)
	 Un elevador de plataforma de montaje en extremo, 2 personas	 600 libras (272 kg)
	 Un elevador de plataforma de montaje lateral, 2 personas	 650 libras (295 kg)
	 Un elevador de plataforma, 1 persona	 350 libras (159 kg)
Pesos del revestimiento de la plataforma
	 1 persona	 50 libras (23 kg)
	 11/2 personas	 75 libras (34 kg)
	 2 personas	 100 libras (45 kg)
Rotación de la plataforma
	 Montaje lateral	 90 grados
	 Montaje en extremo	 180 grados
Velocidad máxima recomendada del viento	 30 mph (48 km/h)
1 Consultar las placas de capacidad

Ilustración 2.1 — Especificaciones de la unidad
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Identificación de componentes

Pluma superior

Estabilizadores

Controles 
del 

estabilizador

Cilindro de pluma inferior
Pedestal

Tornamesa

Controles 
inferiores

Controles superiores

Pluma inferior

Cilindro de la 
pluma superior

Codo

MalacateAguilón

Punta de  
pluma superior

Aislante de 
pluma inferior

Plataforma

Codo
pasador

Monitorización de 
carga – Interruptor de 
restablecimiento de 

sobrecarga baja

Descanso de la pluma



Sección 2 — Especificaciones de la unidad • 7 

Diagramas de alcance

AA/AN50
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AA/AN55
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AA/AN60



10 • Sección 2 — Especificaciones de la unidad

AA/AN67
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AA/AN67E
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  •	 Antes de dejar la unidad desatendida, retire la llave 
de arranque del motor y protéjala contra usos no 
autorizados. 

  •	 Guarde y asegure correctamente la unidad antes de 
viajar por carretera.

Capacidad
La capacidad de la plataforma de la unidad es el peso 
total del personal, las herramientas, el material y el 
revestimiento que se pueden elevar con la plataforma sin 
sobrecargar la unidad. La capacidad de la plataforma se 
puede hallar en la placa de número de serie que se ubica 
en el pedestal. Antes de elevar una carga, determine el 
peso total a ser elevado por la unidad, incluido el personal, 
las herramientas, el material y el revestimiento. Compare 
el peso total con la capacidad indicada en la placa de 
número de serie.

La información sobre la capacidad para el sistema de 
manejo de materiales está incluida en la Sección 5.

Carteles de prevención de accidentes
La unidad fue equipada con carteles de prevención 
de accidentes al momento de la fabricación. Si alguno 
de estos carteles se pierde o no se puede leer, solicite 
reemplazos a su representante de Altec.

El personal involucrado en el uso o cuidado de la unidad 
debe comprender todas las placas de seguridad y 
operación. Use el manual y las traducciones de las placas 
provistas dentro de este para ayudar a la comprensión de 
las placas de la unidad. El personal que no comprenda por 
completo estas placas no está calificado para operar la 
unidad. Los agentes, instaladores, propietarios, usuarios, 
operadores, agentes, arrendatarios, arrendadores y el 
personal de servicio son responsables de comprender 
todas las placas de la unidad antes de su operación o 
reparación.

La ubicación, los números de parte y las descripciones 
de todas las placas se incluyen en el Manual de partes. 
Consulte el Diagrama y los carteles de prevención de 
accidentes para ver ejemplos de los carteles y sus 
ubicaciones.
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Diagrama de carteles de prevención de accidentes
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Plataforma sin manejo de materialesPlataforma con manejo de materiales
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Cuadros de capacidad de manejo de materiales

Apéndice — Cuadros de capacidad de manejo de materiales

AA/AN50 – Un rotador de 90 grados, una persona

AA/AN50E – Un rotador de 90 grados, una persona



Apéndice — Cuadros de capacidad de manejo de materiales

AA/AN55 – Un rotador de 90 grados, una persona

AA/AN55E – Un rotador de 90 grados, una persona



Apéndice — Cuadros de capacidad de manejo de materiales

AA/AN60 – Un rotador de 90 grados, una persona

AA/AN60E – Un rotador de 90 grados, una persona



Apéndice — Cuadros de capacidad de manejo de materiales

AA/AN67 – Un rotador de 90 grados, una persona

AA/AN50 – Un rotador de 90 grados, movimiento transversal, una persona



AA/AN50E – Un rotador de 90 grados, movimiento transversal, una persona

AA/AN55 – Un rotador de 90 grados, movimiento transversal, una persona

Apéndice — Cuadros de capacidad de manejo de materiales



Apéndice — Cuadros de capacidad de manejo de materiales

AA/AN55E – Un rotador de 90 grados, movimiento transversal, una persona

AA/AN60 – Un rotador de 90 grados, movimiento transversal, una persona



Apéndice — Cuadros de capacidad de manejo de materiales

AA/AN67 – Un rotador de 90 grados, movimiento transversal, una persona

AA/AN60E – Un rotador de 90 grados, movimiento transversal, una persona



Apéndice — Cuadros de capacidad de manejo de materiales

AA/AN50 – Dos rotadores de 90 grados, doble, una persona, control superior doble

AA/AN50E – Dos rotadores de 90 grados, doble, una persona, control superior doble



Apéndice — Cuadros de capacidad de manejo de materiales

AA/AN55 – Dos rotadores de 90 grados, doble, una persona, control superior doble

AA/AN55E – Dos rotadores de 90 grados, doble, una persona, control superior doble



Apéndice — Cuadros de capacidad de manejo de materiales

AA/AN50 – Un rotador de 90 grados, dos personas (elevador de la plataforma)

AA/AN50E – Un rotador de 90 grados, dos personas (elevador de la plataforma)



Apéndice — Cuadros de capacidad de manejo de materiales

AA/AN55 – Un rotador de 90 grados, dos personas (elevador de la plataforma)

AA/AN55E – Un rotador de 90 grados, dos personas (elevador de la plataforma)



Apéndice — Cuadros de capacidad de manejo de materiales

AA/AN60 – Un rotador de 90 grados, dos personas (elevador de la plataforma)

AA/AN60E – Un rotador de 90 grados, dos personas (elevador de la plataforma)



Apéndice — Cuadros de capacidad de manejo de materiales

AA/AN67 – Un rotador de 90 grados, dos personas (elevador de la plataforma)

AA/AN50 – Dos aguilones de alta articulación, 1 persona



Apéndice — Cuadros de capacidad de manejo de materiales

AA/AN50E – Dos aguilones de alta articulación, 1 persona

AA/AN50 – Un rotador de 90 grados, 1 persona, aguilón de alta articulación



Apéndice — Cuadros de capacidad de manejo de materiales

AA/AN50E – Un rotador de 90 grados, 1 persona, aguilón de alta articulación

AA/AN55 – Un rotador de 90 grados, 1 persona, aguilón de alta articulación



Apéndice — Cuadros de capacidad de manejo de materiales

AA/AN55E – Un rotador de 90 grados, 1 persona, aguilón de alta articulación

AA/AN50 – Un rotador de 90 grados, 2 personas, aguilón de alta articulación





AA/AN55E – Un rotador de 90 grados, 2 personas, aguilón de alta articulación

Apéndice — Cuadros de capacidad de manejo de materiales



Apéndice — Cuadro de resolución de problemas

Cuadro de resolución de problemas

Síntoma

Todas las funciones dejaron de 
operar.

Acumulación de calor excesiva.

Fuga hidráulica grave.

Los controles superiores no 
funcionan.

Los controles inferiores no 
funcionan.

El motor y la bomba permanecen 
cargados en todo momento.

Procedimiento de prueba/Acción correctiva

Controle el nivel de líquido. Añadir el tipo de fluido 
adecuado.

Utilice la fuente de energía auxiliar, una bomba DC o 
almacenar la unidad en forma manual.

Elimine la torcedura o la curva de la manguera.

Almacene sin energía hidráulica.

Coloque el selector de controles en posición "Controles 
superiores".

Coloque el selector para que el dispositivo aéreo funcione.

Active la PTO.

Frene el control de parada de emergencia.

Mueva y sostenga el selector de control en la posición de 
"Controles inferiores".

Coloque el selector de control para que el dispositivo aéreo 
funcione.

Active la PTO.

Mueva y sostenga el selector de control en la posición de 
"Controles inferiores".

Apague la válvula de herramientas.

Abra las válvulas de aguja de la línea de drenaje (ubicadas 
en el pedestal y la tornamesa) con 11/2 giro.

Reemplace el interruptor de presión.

Posible causa

Bajo nivel de líquido en el 
tanque.

Falla en el motor, la PTO o 
la bomba.

El aceite de alta presión 
vuelve al tanque a causa 
de una manguera hidráulica 
torcida o curva.

Falla en una manguera, un 
tubo, un adaptador, un sello, 
etc.

Selector de control en 
posición "Controles 
inferiores".

Se mueve el selector 
del dispositivo aéreo/
estabilizadores para que los 
estabilizadores funcionen.

La PTO no está activada.

La parada de emergencia 
está activada.

El selector de control se 
encuentra en la posición de 
"Controles superiores".

El selector de dispositivos 
aéreos/estabilizadores 
se mueve para que los 
estabilizadores funcionen.

La PTO no está activada.

La parada de emergencia 
está activada.

La válvula de herramientas 
está encendida.

La señal de la bomba no 
purga.

Interruptor de presión del 
motor dañado.



Síntoma

Las herramientas funcionan 
lentamente.

Las luces verde, amarilla y roja 
del sistema de monitorización 
de carga parpadean 
simultáneamente.

Las luces verde, amarilla y roja del 
sistema de monitorización de carga 
se encienden secuencialmente.

Las luces verde, amarilla y roja 
del sistema de monitorización 
de carga están fijas 
simultáneamente.

Procedimiento de prueba/Acción correctiva

Pruebe otra herramienta o instale un medidor de flujo 
para la desconexión rápida de la herramienta. Sustituya la 
herramienta dañada. Controle el flujo adecuado.

Instale el medidor de flujo tal como se indica arriba. Sustituya 
la desconexión rápida dañada.

Instale el medidor de flujo tal como se indica arriba. Ajuste 
el control de flujo en la válvula o reemplazar la válvula de 
control de flujo dañada.

Instale el medidor de flujo tal como se indica arriba. Cree una 
carga con la válvula de aguja del medidor de flujo. Controle 
el flujo adecuado. Reemplace la válvula reductora de la señal 
de presión en la válvula de control de la bomba.

Consultar al técnico sobre la reparación de acuerdo con las 
reglas de trabajo del empleador.

Active los sistemas. Si los sistemas no se activan, consulte 
al técnico para su reparación de acuerdo con las reglas de 
trabajo del empleador.

Consulte a un técnico para completar la calibración de acuerdo 
con las reglas de trabajo del empleador.

Posible causa

Herramienta dañada.

Desconexión rápida.

Válvula de control de flujo 
de herramientas.

No hay señal en la bomba.

Error del sistema.

Los sistemas están en modo 
de arranque o suspensión.

Los sistemas no se han 
calibrado.

Apéndice — Cuadro de resolución de problemas
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